
CDC - 1 - 

KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 34.117/3

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 34.117/3

DE LA SECTION DE LÉGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT

-----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, derde kamer, op 12 september
2 0 0 2  d o o r  d e  M i n i s t e r  v a n
Consumentenzaken, Volksgezondheid en
Leefmilieu verzocht hem van advies te
dienen over een ontwerp van koninklijk
besluit "betreffende het op de markt
brengen en het gebruiken van biociden",
heeft op 8 oktober 2002 het volgende
advies gegeven :

Le CONSEIL D'ETAT, section de
législation, troisième chambre, saisi par le
Ministre de la Protection de la
consommation, de la Santé publique et de
l'Environnement, le 12 septembre 2002,
d'une demande d'avis sur un projet d'arrêté
royal "concernant la mise sur le marché et
l'utilisation des produits biocides", a donné
le 8 octobre 2002 l'avis suivant :
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1Dit besluit werd door de Raad van State vernietigd bij arrest nr. 108.094
van 19 juni 2002.

1. Het voor advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit neemt
omzeggens volledig de tekst over van het koninklijk besluit van 5 september 2001
betreffende het op de markt brengen en het gebruiken van biociden 1.

Over het ontwerp dat geleid heeft tot het voornoemde koninklijk besluit
van 5 september 2001, heeft de Raad van State op 5 juli 2001 advies gegeven onder
nr. 31.933/3.

2.  Over het voorliggende ontwerp zijn geen verdere opmerkingen te maken.
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2Le Conseil d'Etat a annulé cet arrêté par son arrêt n/ 108.094 du 19 juin
2002.

.../...

1. Le projet d'arrêté royal soumis pour avis reproduit quasi intégralement le
texte de l'arrêté royal du 5  septembre 2001 concernant la mise sur le marché et
l'utilisation des produits biocides 2.

En date du 5 juillet 2001, le Conseil d'Etat a rendu l'avis n/ 31.933/3 sur
le projet dont est issu l'arrêté royal du 5 septembre 2001 précité.

2. Le projet présentement examiné n'appelle pas d'autre observation.

----------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren W. DEROOVER,
Messieurs

eerste voorzitter,
premier président,

D. ALBRECHT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

H. COUSY,
J. VELAERS,

assessoren van de afdeling wetgeving,
assesseurs de la section de législation,

Mevrouw F. LIEVENS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. D. ALBRECHT.

Het verslag werd uitgebracht door de H.
J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur. De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld en toegelicht
door Mevr. K. BAMS, referendaris.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. D. ALBRECHT.

Le rapport a été présenté par M.
J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur. La note du
Bureau de coordination a été rédigée et exposée
par Mme K. BAMS, référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER,       DE EERSTE VOORZITTER - LE             
PREMIER PRÉSIDENT,

F. LIEVENS W. DEROOVER


